
Jer
Chapter 23

Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

ה֣וֹי1
Ole
H1945

ים רֹעִ֗
wachungaji

ים מְאַבְּדִ֧
wanaoharibu
H0006

ים וּמְפִצִ֛
na–kutawanya

אֶת־
–
H0853

אן ֹ֥ צ
kondoo
H6629

י מַרְעִיתִ֖
wa–malisho–yangu
H4830

נְאֻם־
asema–
H5002

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

“Ole wao wachungaji wanaoharibu na kutawanya kondoo wa malisho yangu!” asema Bwana.

כֵן2 לָ֠
Kwa–hiyo

ה־ כֹּֽ
hivyo–
H3541

ר אָמַ֨
amesema
H0559

יְהוָ֜ה
Yahwe
H3068

אֱלֹהֵי֣
Mungu–wa
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֗
Israeli
H3478

ל־ עַֽ
kuhusu–

֮ הָרֹעִים
wachungaji

הָרֹעִי֣ם
wanaochunga

אֶת־
–
H0853

עַמִּי֒
watu–wangu

ם אַתֶּ֞
ninyi

הֲפִצֹתֶ֤ם
mmewatawanya

אֶת־
–
H0853

֙ צאֹנִי
kondoo–wangu
H6629

וַתַּדִּח֔וּם
na–mkawafukuza
H5080

א ֹ֥ וְל
na–hamku–
H3808

ם פְקַדְתֶּ֖
watembelea

אֹתָ֑ם
wao
H0853

י הִנְנִ֨
tazama–mimi
H2009

ד פֹקֵ֧
ninawatembelea

עֲלֵיכֶם֛
ninyi

אֶת־
–
H0853

עַ רֹ֥
uovu–wa
H7455

מַעַלְלֵיכֶ֖ם
matendo–yenu
H4611

נְאֻם־
asema–
H5002

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Kwa hiyo hili ndilo Bwana, Mungu wa Israeli, analowaambia wachungaji wanaowachunga watu wangu: “Kwa 
sababu mmelitawanya kundi langu na kuwafukuzia mbali, wala hamkuwatunza, basi mimi nitawaadhibu kwa ajili 
ya uovu mliofanya,” asema Bwana.

י3 וַאֲנִ֗
Na–mimi
H0589

אֲקַבֵּץ֙
nitawakusanya
H6908

אֶת־
–
H0853

ית שְׁאֵרִ֣
mabaki–ya
H7611

י צאֹנִ֔
kondoo–wangu
H6629

֙ מִכֹּל
kutoka–kila
H3605

הָאֲרָצ֔וֹת
nchi
H0776

אֲשֶׁר־
ambayo–

חְתִּי הִדַּ֥
niliwafukuzia
H5080

ם אֹתָ֖
wao
H0853

ם שָׁ֑
huko
H8033

י וַהֲשִׁבֹתִ֥
na–nitawarudisha
H7725

אֶתְהֶ֛ן
wao
H0853

עַל־
kwenye–

ן נְוֵהֶ֖
makao–yao

וּפָר֥וּ
na–watazaa
H6509

וְרָבֽוּ׃
na–kuongezeka

“Mimi mwenyewe nitayakusanya mabaki ya kundi langu kutoka nchi zote ambazo nimewafukuzia, nami 
nitawarudisha katika malisho yao, mahali ambapo watazaa na kuongezeka idadi yao.

י4 וַהֲקִמֹתִ֧
Na–nitawainua

עֲלֵיהֶ֛ם
juu–yao

ים רֹעִ֖
wachungaji

וְרָע֑וּם
na–watawachunga

וְלאֹ־
na–hawata–
H3808

ירְא֨וּ יִֽ
ogopa
H3372

ע֧וֹד
tena
H5750

וְלאֹ־
na–hawata–
H3808

יֵחַ֛תּוּ
hofu
H2865

א ֹ֥ וְל
na–hawata–
H3808

דוּ יִפָּקֵ֖
potea

נְאֻם־
asema–
H5002

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

ס
S

Nitaweka wachungaji juu yao ambao watawachunga, nao hawataogopa tena au kutishwa, wala hatapotea hata 
mmoja,” asema Bwana.
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הִנֵּ֨ה5
Tazama
H2009

ים יָמִ֤
siku
H3117

בָּאִים֙
zinakuja
H0935

נְאֻם־
asema–
H5002

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

י וַהֲקִמֹתִ֥
na–nitamwinua

לְדָוִ֖ד
kwa–Daudi
H1732

צֶמַ֣ח
chipukizi
H6780

יק צַדִּ֑
la–haki
H6662

וּמָ֤לַךְ
na–atatawala

מֶלֶ֙ךְ֙
mfalme
H4428

יל וְהִשְׂכִּ֔
na–atafanikiwa

ה וְעָשָׂ֛
na–atafanya

ט מִשְׁפָּ֥
haki
H4941

ה וּצְדָקָ֖
na–uadilifu
H6666

רֶץ׃ בָּאָֽ
katika–nchi
H0776

Bwana asema, “Siku zinakuja, nitakapomwinulia Daudi Tawi lenye haki, Mfalme atakayetawala kwa hekima, na 
kutenda lililo haki na sawa katika nchi.

6֙ בְּיָמָיו
Katika–siku–zake
H3117

ע תִּוָּשַׁ֣
ataokolewa
H3467

ה יְהוּדָ֔
Yuda
H3063

וְיִשְׂרָאֵ֖ל
na–Israeli
H3478

ן יִשְׁכֹּ֣
atakaa
H7931

לָבֶטַ֑ח
salama
H0983

וְזֶה־
na–hili–
H2088

שְּׁמ֥וֹ
jina–lake
H8034

שֶׁר־ אֽ‍ֲ
ambalo–

יִקְרְא֖וֹ
ataitwa
H7121

׀יְהוָה֥ 
Yahwe
H3068

נוּ׃ צִדְקֵֽ
Haki–yetu
H6664
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Katika siku zake, Yuda ataokolewa na Israeli ataishi salama. Hili ndilo jina atakaloitwa: Bwana Haki Yetu.

לָכֵן7֛
Kwa–hiyo

ה־ הִנֵּֽ
tazama–
H2009

ים יָמִ֥
siku
H3117

ים בָּאִ֖
zinakuja
H0935

נְאֻם־
asema–
H5002

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

וְלאֹ־
na–hawata–
H3808

ֹ֤אמְרוּ י
sema
H0559

עוֹד֙
tena
H5750

חַי־
aishi–

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

ר אֲשֶׁ֧
ambaye

הֶעֱלָה֛
aliwaleta
H5927

אֶת־
–
H0853

בְּנֵי֥
wana–wa

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israeli
H3478

רֶץ מֵאֶ֥
kutoka–nchi–ya
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
Misri
H4714

“Hivyo basi, siku zinakuja, wakati ambapo watu hawatasema tena, ‘Hakika kama Bwana aishivyo, 
aliyewapandisha Waisraeli kutoka Misri,’

י8 כִּ֣
Bali

אִם־
kama–

חַי־
aishi–

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

ר אֲשֶׁ֣
ambaye

הֶעֱלָה֩
aliwaleta
H5927

ר וַאֲשֶׁ֨
na–ambaye

יא הֵבִ֜
aliwarudisha
H0935

אֶת־
–
H0853

רַע זֶ֨
uzao–wa
H2233

ית בֵּ֤
nyumba–ya

֙ יִשְׂרָאֵל
Israeli
H3478

מֵאֶרֶ֣ץ
kutoka–nchi–ya
H0776

צָפ֔וֹנָה
kaskazini
H6828

֙ וּמִכֹּל
na–kutoka–kila
H3605

אֲרָצ֔וֹת הָֽ
nchi
H0776

ר אֲשֶׁ֥
ambayo

ים הִדַּחְתִּ֖
niliwafukuzia
H5080

ם שָׁ֑
huko
H8033

וְיָשְׁב֖וּ
na–watakaa
H3427

עַל־
juu–ya–

ם׃ אַדְמָתָֽ
ardhi–yao
H0127

ס
S

bali watasema, ‘Hakika kama Bwana aishivyo, aliyewatoa wazao wa Israeli kutoka nchi ya kaskazini na nchi zote 
alizokuwa amewafukuzia,’ asema Bwana. Ndipo wataishi katika nchi yao wenyewe.”

ים9 לַנְּבִאִ֞
Kuhusu–manabii
H5030

ר נִשְׁבַּ֧
umevunjika
H7665

י לִבִּ֣
moyo–wangu

י בְקִרְבִּ֗
ndani–yangu
H7130

֙ חֲפוּ רָֽ
zinatetemeka

כָּל־
yote–
H3605

י עַצְמוֹתַ֔
mifupa–yangu
H6106

֙ הָיִי֙תִי
nimekuwa
H1961

כְּאִ֣ישׁ
kama–mtu
H0376

שִׁכּ֔וֹר
mlevi
H7910

וּכְגֶבֶ֖ר
na–kama–mtu
H1397

עֲבָר֣וֹ
aliyeshindwa–na

יָיִ֑ן
divai
H3196

מִפְּנֵי֣
kwa–sababu–ya
H6440

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

וּמִפְּנֵי֖
na–kwa–sababu–ya
H6440

י דִּבְרֵ֥
maneno–ya
H1697

קָדְשֽׁוֹ׃
utakatifu–wake
H6944

Kuhusu manabii: Moyo wangu umevunjika ndani yangu; mifupa yangu yote inatetemeka. Nimekuwa kama mtu 
aliyelewa, kama mtu aliyelemewa na divai, kwa sababu ya Bwana na maneno yake matakatifu.
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י10 כִּ֤
Kwa–kuwa

מְנָֽאֲפִים֙
wazinzi
H5003

מָלְאָה֣
imeijaa
H4390

רֶץ הָאָ֔
nchi
H0776

י־ כִּֽ
kwa–kuwa–

מִפְּנֵי֤
kwa–sababu–ya
H6440

אָלָה֙
laana
H0423

אָבְלָה֣
inaomboleza
H0056

רֶץ הָאָ֔
nchi
H0776

יָבְשׁ֖וּ
zimekauka
H3001

נְא֣וֹת
malisho–ya
H4999

ר מִדְבָּ֑
jangwa

י וַתְּהִ֤
na–imekuwa
H1961

מְרֽוּצָתָם֙
njia–yao
H4794

ה רָעָ֔
mbaya

ם וּגְבוּרָתָ֖
na–nguvu–yao
H1369

לאֹ־
si–
H3808

ן׃ כֵֽ
sawa

Nchi imejaa wazinzi; kwa sababu ya laana, nchi imekauka na malisho yaliyoko nyikani yamekauka. Mwenendo wa 
manabii ni mbaya na mamlaka yao si ya haki.

י־11 כִּֽ
Kwa–kuwa–

גַם־
hata–
H1571

יא נָבִ֥
nabii
H5030

גַם־
hata–
H1571

ן כֹּהֵ֖
kuhani
H3548

חָנֵפ֑וּ
wamenajisika
H2610

גַּם־
hata–
H1571

י בְּבֵיתִ֛
nyumbani–mwangu

אתִי מָצָ֥
nimeona
H4672

ם רָעָתָ֖
uovu–wao

נְאֻם־
asema–
H5002

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

“Nabii na kuhani wote si wacha Mungu; hata hekaluni mwangu ninaona uovu wao,” asema Bwana.

12֩ לָכֵן
Kwa–hiyo

הְיֶ֨ה יִֽ
itakuwa
H1961

ם דַרְכָּ֜
njia–yao
H1870

ם לָהֶ֗
kwao
H1992

כַּחֲלַקְלַקּוֹת֙
kama–mahali–penye–utelezi
H2519

ה אֲפֵלָ֔ בָּֽ
gizani
H0653

חוּ יִדַּ֖
watasukumwa

וְנָפְ֣לוּ
na–wataanguka
H5307

בָהּ֑
ndani–yake

י־ כִּֽ
kwa–kuwa–

יא אָבִ֨
nitaleta
H0935

עֲלֵיהֶ֥ם
juu–yao

רָעָה֛
uovu

שְׁנַת֥
mwaka–wa
H8141

ם פְּקֻדָּתָ֖
kutembelewa–kwao
H6486

נְאֻם־
asema–
H5002

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

“Kwa hiyo mapito yao yatakuwa utelezi, watafukuziwa mbali gizani na huko wataanguka. Nitaleta maafa juu yao 
katika mwaka wa kuadhibiwa kwao,” asema Bwana.

י13 וּבִנְבִיאֵ֥
Na–miongoni–mwa–manabii–wa
H5030

שֹׁמְר֖וֹן
Samaria
H8111

יתִי רָאִ֣
nimeona
H7200

תִפְלָה֑
upumbavu
H8604

הִנַּבְּא֣וּ
walitabiri
H5012

עַל בַבַּ֔
kwa–Baali

וַיַּתְע֥וּ
na–wakawapoteza
H8582

אֶת־
–
H0853

י עַמִּ֖
watu–wangu

אֶת־
–
H0853

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israeli
H3478
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“Miongoni mwa manabii wa Samaria nililiona jambo la kuchukiza: Walitabiri kwa Baali na kuwapotosha Israeli 
watu wangu.

י14 וּבִנְבִאֵ֨
Na–miongoni–mwa–manabii–wa
H5030

ם יְרוּשָׁלִַ֜
Yerusalemu
H3389

יתִי רָאִ֣
nimeona
H7200

ה שַׁעֲרוּרָ֗
jambo–la–kutisha

נָא֞וֹף
kuzini
H5003

וְהָלֹ֤ךְ
na–kutembea
H1980

בַּשֶּׁקֶ֙ר֙
katika–uongo
H8267

֙ וְחִזְּקוּ
na–wameitia–nguvu
H2388

יְדֵ֣י
mikono–ya
H3027

ים מְרֵעִ֔
watenda–mabaya

לְתִּי־ לְבִ֨
ili–
H1115

בוּ שָׁ֔
wasirudi
H7725

ישׁ אִ֖
kila–mtu
H0376

עָת֑וֹ מֵרָֽ
kutoka–uovu–wake

יוּ־ הָֽ
wamekuwa–
H1961

י לִ֤
kwangu

כֻלָּם֙
wote
H3605

ם כִּסְדֹ֔
kama–Sodoma
H5467

יהָ וְיֹשְׁבֶ֖
na–wakaao
H3427

ה׃ כַּעֲמֹרָֽ
kama–Gomora
H6017
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Nako miongoni mwa manabii wa Yerusalemu nimeona jambo baya sana: Wanafanya uzinzi na kuenenda katika 
uongo. Wanatia nguvu mikono ya watenda mabaya, kwa ajili hiyo hakuna yeyote anayeachana na uovu wake. 
Wote wako kama Sodoma kwangu; watu na Yerusalemu wako kama Gomora.”
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ן15 לָכֵ֞
Kwa–hiyo

ה־ כֹּֽ
hivyo–
H3541

ר אָמַ֨
amesema
H0559

יְהוָה֤
Yahwe
H3068

צְבָאוֹת֙
wa–majeshi

עַל־
kuhusu–

ים הַנְּבִאִ֔
manabii
H5030

י הִנְנִ֨
tazama–mimi
H2009

יל מַאֲכִ֤
ninawalisha
H0398

אוֹתָם֙
wao
H0853

עֲנָ֔ה לַֽ
uchungu
H3939

ים וְהִשְׁקִתִ֖
na–nitawanywesha
H8248

מֵי־
maji–ya–
H4325

אשׁ ֹ֑ ר
sumu
H7219

י כִּ֗
kwa–kuwa

מֵאֵת֙
kutoka–kwa
H0854

נְבִיאֵי֣
manabii–wa
H5030

ם יְרוּשָׁלִַ֔
Yerusalemu
H3389

יָצְאָ֥ה
imetoka
H3318

ה חֲנֻפָּ֖
unajisi
H2613

לְכָל־
kwa–kila–
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
nchi
H0776

פ
P

Kwa hiyo, hili ndilo Bwana Mwenye Nguvu Zote asemalo kuhusu manabii: “Nitawafanya wale chakula kichungu 
na kunywa maji yaliyotiwa sumu, kwa sababu kutokana na manabii wa Yerusalemu kutokumcha Mungu 
kumeenea katika nchi yote.”

ה־16 כֹּֽ
Hivyo–
H3541

ר אָמַ֞
amesema
H0559

יְהוָה֣
Yahwe
H3068

צְבָא֗וֹת
wa–majeshi

ל־ אַֽ
msi–
H0408

תִּשְׁמְע֞וּ
sikilize
H8085

עַל־
–

י דִּבְרֵ֤
maneno–ya
H1697

הַנְּבִאִים֙
manabii
H5030

הַנִּבְּאִ֣ים
wanaowatabiria
H5012

ם לָכֶ֔
ninyi

ים מַהְבִּלִ֥
wanawadanganya
H1891

מָּה הֵ֖
wao
H1992

אֶתְכֶם֑
ninyi
H0853

חֲז֤וֹן
maono–ya
H2377

לִבָּם֙
moyo–wao

רוּ יְדַבֵּ֔
wanasema
H1696

א ֹ֖ ל
si
H3808

י מִפִּ֥
kutoka–kinywa–cha
H6310

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Hili ndilo Bwana Mwenye Nguvu Zote asemalo: “Msisikilize wanachowatabiria manabii, wanawajaza matumaini 
ya uongo. Wanasema maono kutoka akili zao wenyewe, hayatoki katika kinywa cha Bwana.

ים17 אֹמְרִ֤
Wanasema
H0559

אָמוֹר֙
kusema
H0559

י מְנַאֲצַ֔ לִֽ
kwa–wanaonidharau
H5006

ר דִּבֶּ֣
amesema
H1696

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

שָׁל֖וֹם
amani
H7965

הְיֶה֣ יִֽ
itakuwa
H1961

לָכֶם֑
kwenu

כֹל וְ֠
na–kwa–kila–mtu
H3605

ךְ הֹלֵ֞
anayeenda
H1980

בִּשְׁרִר֤וּת
kwa–ukaidi
H8307

לִבּוֹ֙
wa–moyo–wake

מְר֔וּ אָֽ
wanasema
H0559

א־ ֹֽ ל
haita–
H3808

תָב֥וֹא
kuja
H0935

עֲלֵיכֶ֖ם
juu–yenu

ה׃ רָעָֽ
uovu

Huendelea kuwaambia wale wanaonidharau mimi, ‘Bwana asema: Mtakuwa na amani.’ Kwa wale wote wafuatao 
ugumu wa mioyo yao, wao husema, ‘Hakuna dhara litakalowapata.’

י18 כִּ֣
Kwa–kuwa

י מִ֤
nani
H4310

עָמַד֙
amesimama
H5975

בְּס֣וֹד
katika–baraza–la
H5475

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

וְיֵרֶ֖א
na–akaona
H7200

וְיִשְׁמַע֣
na–akasikia
H8085

אֶת־
–
H0853

דְּבָר֑וֹ
neno–lake
H1697

י־ מִֽ
nani–
H4310

יב הִקְשִׁ֥
amesikiza
H7181

]דברי[
[neno–lake]
H1697

)דְּבָר֖וֹ(
neno–lake
H1697

ע׃ וַיִּשְׁמָֽ
na–akasikia
H8085

ס
S

Lakini ni yupi miongoni mwao aliyesimama katika baraza la Bwana ili kuona au kusikia neno lake? Ni nani 
aliyesikiliza na kusikia neno lake?
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׀הִנֵּ֣ה 19
Tazama
H2009

סַעֲרַ֣ת
dhoruba–ya

יְהוָ֗ה
Yahwe
H3068

חֵמָה֙
ghadhabu
H2534

ה יָֽצְאָ֔
imetoka
H3318

עַר וְסַ֖
na–kimbunga

מִתְחוֹלֵל֑
kinazunguka

עַל֛
juu–ya–

אשׁ ֹ֥ ר
vichwa–vya

ים רְשָׁעִ֖
waovu
H7563

יָחֽוּל׃
itashuka

Tazama, dhoruba ya Bwana itapasuka kwa ghadhabu, kisulisuli kitazunguka na kuanguka vichwani vya waovu.

א20 ֹ֤ ל
Haita–
H3808

יָשׁוּב֙
rudi
H7725

אַף־
hasira–ya–
H0639

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

עַד־
hadi–
H5704

עֲשֹׂת֥וֹ
kufanya–kwake

וְעַד־
na–hadi–
H5704

הֲקִימ֖וֹ
kutimiza–kwake

מְזִמּ֣וֹת
makusudio–ya
H4209

לִבּ֑וֹ
moyo–wake

חֲרִית֙ בְּאַֽ
katika–mwisho–wa
H0319

ים הַיָּמִ֔
siku
H3117

תִּתְבּ֥וֹנְנוּ
mtaelewa
H0995

בָ֖הּ
hilo

בִּינָֽה׃
kwa–ufahamu
H0998

Hasira ya Bwana haitageuka mpaka amelitimiza kusudi la moyo wake. Siku zijazo mtalifahamu kwa wazi.

לאֹ־21
Si–
H3808

חְתִּי שָׁלַ֥
mimi–niliwatuma
H7971

אֶת־
–
H0853

ים הַנְּבִאִ֖
manabii
H5030

וְהֵם֣
lakini–wao
H1992

רָ֑צוּ
walikimbia
H7323

לאֹ־
si–
H3808

רְתִּי דִבַּ֥
mimi–nilisema
H1696

אֲלֵיהֶ֖ם
kwao
H0413

וְהֵ֥ם
lakini–wao
H1992

אוּ׃ נִבָּֽ
walitabiri
H5012

Mimi sikuwatuma manabii hawa, lakini bado wamekimbia wakitangaza ujumbe wao. Mimi sikusema nao, lakini 
wametabiri.

ם־22 וְאִֽ
Lakini–kama–

עָמְד֖וּ
wangesimama
H5975

י בְּסוֹדִ֑
katika–baraza–langu
H5475

עוּ וְיַשְׁמִ֤
na–wangewasikizisha
H8085

֙ דְבָרַי
maneno–yangu
H1697

אֶת־
–
H0853

י עַמִּ֔
watu–wangu

ישִׁבוּם֙ וִֽ
na–wangewarudisha
H7725

ם מִדַּרְכָּ֣
kutoka–njia–yao
H1870

ע הָרָ֔
mbaya

עַ וּמֵרֹ֖
na–kutoka–uovu–wa
H7455

ם׃ עַלְלֵיהֶֽ מַֽ
matendo–yao
H4611

ס
S

Lakini kama wangesimama barazani mwangu, wangetangaza maneno yangu kwa watu wangu, nao 
wangewageuza kutoka njia zao mbaya na kutoka matendo yao maovu.”

הַאֱלֹהֵ֧י23
Je–ni–Mungu–wa
H0430

ב מִקָּרֹ֛
karibu
H7138

נִי אָ֖
mimi
H0589

נְאֻם־
asema–
H5002

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

א ֹ֥ וְל
na–si
H3808

י אֱלֹהֵ֖
Mungu–wa
H0430

ק׃ מֵרָחֹֽ
mbali
H7350

“Je, mimi ni Mungu aliyeko hapa karibu tu,” Bwana asema, “wala si Mungu aliyeko pia mbali?

אִם־24
Kama–

ר יִסָּתֵ֨
mtu–anajificha
H5641

ישׁ אִ֧
mtu
H0376

ים בַּמִּסְתָּרִ֛
katika–maficho
H4565

וַאֲנִ֥י
na–mimi
H0589

א־ ֹֽ ל
si–
H3808

נּוּ אֶרְאֶ֖
mimi–nitamwona
H7200

נְאֻם־
asema–
H5002

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

הֲל֨וֹא
je–si
H3808

אֶת־
–
H0853

הַשָּׁמַ֧יִם
mbingu
H8064

וְאֶת־
na–
H0853

הָאָ֛רֶץ
nchi
H0776

אֲנִ֥י
mimi
H0589

מָלֵ֖א
ninajaza
H4390

נְאֻם־
asema–
H5002

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Je, mtu yeyote aweza kujificha mahali pa siri ili nisiweze kumwona?” Bwana asema. “Je, mimi sikuijaza mbingu na 
nchi?” Bwana asema.
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עְתִּי25 שָׁמַ֗
Nimesikia
H8085

אֵ֤ת
–
H0853

אֲשֶׁר־
yote–

֙ מְרוּ אָֽ
walisema
H0559

ים הַנְּבִאִ֔
manabii
H5030

ים נִּבְּאִ֥ הַֽ
wanaotabiri
H5012

י בִּשְׁמִ֛
kwa–jina–langu
H8034

קֶר שֶׁ֖
uongo
H8267

ר לֵאמֹ֑
kusema
H0559

מְתִּי חָלַ֖
nimeota

מְתִּי׃ חָלָֽ
nimeota

“Nimesikia wanayoyasema manabii, hao wanaotabiri uongo kwa jina langu. Wanasema, ‘Nimeota ndoto! 
Nimeota ndoto!’

עַד־26
Hadi–
H5704

י מָתַ֗
lini
H4970

הֲיֵשׁ֛
kutakuwa
H3426

בְּלֵ֥ב
katika–moyo–wa

ים הַנְּבִאִ֖
manabii
H5030

נִבְּאֵי֣
wanaotabiri
H5012

קֶר הַשָּׁ֑
uongo
H8267

י וּנְבִיאֵ֖
na–manabii–wa
H5030

ת תַּרְמִ֥
udanganyifu–wa

ם׃ לִבָּֽ
moyo–wao

Mambo haya yataendelea mpaka lini ndani ya mioyo ya hawa manabii wa uongo, ambao hutabiri maono ya 
uongo ya akili zao wenyewe?

ים27 הַחֹשְׁבִ֗
Wanaokusudia
H2803

יחַ לְהַשְׁכִּ֤
kuwasahaulisha
H7911

אֶת־
–
H0853

֙ עַמִּי
watu–wangu

י שְׁמִ֔
jina–langu
H8034

ם בַּחֲל֣וֹמֹתָ֔
kwa–ndoto–zao
H2472

ר אֲשֶׁ֥
ambazo

יְסַפְּר֖וּ
wanasimulia

אִ֣ישׁ
kila–mtu
H0376

לְרֵעֵה֑וּ
kwa–jirani–yake
H7453

ר כַּאֲשֶׁ֨
kama

שָׁכְח֧וּ
walisahau
H7911

אֲבוֹתָ֛ם
baba–zao
H0001

אֶת־
–
H0853

י שְׁמִ֖
jina–langu
H8034

עַל׃ בַּבָּֽ
kwa–Baali

Wanadhani ndoto wanazoambiana wao kwa wao zitawafanya watu wangu walisahau jina langu, kama baba zao 
walivyolisahau jina langu kwa kumwabudu Baali.

יא28 הַנָּבִ֞
Nabii
H5030

אֲשֶׁר־
ambaye–

אִתּ֤וֹ
pamoja–naye
H0854

חֲלוֹם֙
ndoto
H2472

ר יְסַפֵּ֣
na–asimulie

חֲל֔וֹם
ndoto
H2472

ר וַאֲשֶׁ֤
na–ambaye

֙ דְּבָרִי
neno–langu
H1697

אִתּ֔וֹ
pamoja–naye
H0854

ר יְדַבֵּ֥
na–aseme
H1696

י דְּבָרִ֖
neno–langu
H1697

אֱמֶת֑
kweli
H0571

מַה־
nini–
H4100

בֶן לַתֶּ֥
kwa–majani
H8401

אֶת־
na–
H0854

ר הַבָּ֖
ngano

נְאֻם־
asema–
H5002

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Mwache nabii aliye na ndoto aseme ndoto yake, lakini yule aliye na neno langu na aliseme kwa uaminifu. Kwa 
maana jani kavu lina uhusiano gani na ngano?” asema Bwana.

הֲל֨וֹא29
Je–si
H3808

ה כֹ֧
hivyo
H3541

י דְבָרִ֛
neno–langu
H1697

כָּאֵ֖שׁ
kama–moto
H0784

נְאֻם־
asema–
H5002

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

ישׁ וּכְפַטִּ֖
na–kama–nyundo
H6360

ץ צֵֽ יְפֹ֥
inayovunja

לַע׃ סָֽ
mwamba
H5553

ס
S

“Je, neno langu si kama moto,” asema Bwana, “na kama nyundo ivunjayo mwamba vipande vipande?

לָכֵן30֛
Kwa–hiyo

הִנְנִ֥י
tazama–mimi
H2009

עַל־
dhidi–ya–

ים הַנְּבִאִ֖
manabii
H5030

נְאֻם־
asema–
H5002

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

מְגַנְּבֵי֣
wanaoiba
H1589

י דְבָרַ֔
maneno–yangu
H1697

ישׁ אִ֖
kila–mtu
H0376

מֵאֵ֥ת
kutoka–kwa
H0854

הוּ׃ רֵעֵֽ
jirani–yake
H7453
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“Kwa hiyo, niko kinyume na manabii wanaoibiana maneno kana kwamba ni yangu,” asema Bwana.

הִנְנִ֥י31
Tazama–mimi
H2009

עַל־
dhidi–ya–

ם הַנְּבִיאִ֖
manabii
H5030

נְאֻם־
asema–
H5002

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

ים הַלֹּקְחִ֣
wanaotumia
H3947

לְשׁוֹנָ֔ם
ulimi–wao
H3956

יִּנְאֲמ֖וּ וַֽ
na–kusema
H5001

ם׃ נְאֻֽ
neno
H5002

“Naam, mimi niko kinyume na manabii wanaotikisa ndimi zao wenyewe na kusema, ‘Bwana asema.’

נְנִי32 הִ֠
Tazama–mimi
H2009

ל־ עַֽ
dhidi–ya–

י נִבְּאֵ֞
wanaotabiri
H5012

חֲלֹמ֥וֹת
ndoto–za
H2472

שֶׁקֶ֙ר֙
uongo
H8267

נְאֻם־
asema–
H5002

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

יְסַפְּרוּם֙ וַֽ
na–wanasimulia

וַיַּתְע֣וּ
na–wanawapoteza
H8582

אֶת־
–
H0853

י עַמִּ֔
watu–wangu

בְּשִׁקְרֵיהֶ֖ם
kwa–uongo–wao
H8267

וּבְפַחֲזוּתָ֑ם
na–kwa–upuuzi–wao
H6350

י וְאָנֹכִ֨
na–mimi
H0595

א־ ֹֽ ל
si–
H3808

ים שְׁלַחְתִּ֜
mimi–niliwatuma
H7971

א ֹ֣ וְל
na–si–
H3808

ים צִוִּיתִ֗
mimi–niliwaagiza
H6680

וְהוֹעֵי֛ל
na–kufaidisha
H3276

א־ ֹֽ ל
hawata–
H3808

ילוּ יוֹעִ֥
wafaidisha
H3276

עָם־ לָֽ
watu–

הַזֶּ֖ה
hawa
H2088

נְאֻם־
asema–
H5002

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Kweli, niko kinyume na hao wanaotabiri ndoto za uongo,” asema Bwana. “Wanazisimulia na kuwapotosha watu 
wangu kwa uongo wao bila kujali, lakini sikuwatuma wala sikuwaamuru. Hawawafaidi watu hawa hata kidogo,” 
asema Bwana.

וְכִי־33
Na–wakati–

יִשְׁאָלְךָ֩
wanakuuliza
H7592

ם הָעָ֨
watu

הַזֶּ֜ה
hawa
H2088

אֽוֹ־
au–

יא הַנָּבִ֤
nabii
H5030

אֽוֹ־
au–

֙ כֹהֵן
kuhani
H3548

ר לֵאמֹ֔
kusema
H0559

מַה־
nini–
H4100

א מַשָּׂ֖
mzigo–wa

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

וְאָמַרְתָּ֤
na–utawaambia
H0559

אֲלֵיהֶם֙
wao
H0413

אֶת־
–
H0853

מַה־
nini–
H4100

א מַשָּׂ֔
mzigo

י וְנָטַשְׁתִּ֥
nitawaacha
H5203

אֶתְכֶ֖ם
ninyi
H0853

נְאֻם־
asema–
H5002

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

“Wakati watu hawa, au nabii, au kuhani watakapokuuliza, ‘Mzigo wa Bwana ni nini?’ wewe utawaambia, ‘Ninyi 
ndio mzigo. Nami nitawavua kama vazi, asema Bwana.’

יא34 וְהַנָּבִ֤
Na–nabii
H5030

֙ וְהַכֹּהֵן
na–kuhani
H3548

ם וְהָעָ֔
na–watu

ר אֲשֶׁ֥
ambaye

יאֹמַ֖ר
atasema
H0559

א מַשָּׂ֣
mzigo–wa

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

י וּפָקַדְתִּ֛
na–nitamtembelea

עַל־
–

ישׁ הָאִ֥
mtu
H0376

הַה֖וּא
huyo
H1931

וְעַל־
na–

בֵּיתֽוֹ׃
nyumba–yake

Nabii, kuhani, au mtu yeyote akisema, ‘Huu ndio mzigo wa Bwana,’ nitamwadhibu huyo na nyumba yake.

ה35 כֹּ֥
Hivyo
H3541

תאֹמְר֛וּ
mtasema
H0559

ישׁ אִ֥
kila–mtu
H0376

עַל־
kwa–

רֵעֵ֖הוּ
jirani–yake
H7453

וְאִ֣ישׁ
na–kila–mtu
H0376

אֶל־
kwa–
H0413

יו אָחִ֑
ndugu–yake
H0251

מֶה־
nini–
H4100

עָנָה֣
amejibu

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

וּמַה־
na–nini–
H4100

ר דִּבֶּ֖
amesema
H1696

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Hivyo mnaambiana kila mmoja na mwenzake, au kwa mtu wa nyumba yao: ‘Bwana amejibu nini?’ au ‘Bwana 
amesema nini?’
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א36 וּמַשָּׂ֥
Na–mzigo–wa

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

א ֹ֣ ל
msi–
H3808

תִזְכְּרוּ־
utaje–
H2142

ע֑וֹד
tena
H5750

י כִּ֣
kwa–kuwa

א הַמַּשָּׂ֗
mzigo

הְיֶה֙ יִֽ
utakuwa
H1961

לְאִ֣ישׁ
kwa–kila–mtu
H0376

דְּבָר֔וֹ
neno–lake
H1697

ם וַהֲפַכְתֶּ֗
na–mmeyageuza
H2015

אֶת־
–
H0853

֙ דִּבְרֵי
maneno–ya
H1697

ים אֱלֹהִ֣
Mungu
H0430

ים חַיִּ֔
aliye–hai

יְהוָה֥
Yahwe
H3068

צְבָא֖וֹת
wa–majeshi

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Mungu–wetu
H0430

Lakini kamwe msiseme tena, ‘Nina mzigo wa Bwana,’ kwa sababu kila neno la mtu binafsi linakuwa mzigo wake 
mwenyewe, na hivyo kupotosha maneno ya Mungu aliye hai, Bwana Mwenye Nguvu Zote, Mungu wetu.

ה37 כֹּ֥
Hivyo
H3541

תאֹמַ֖ר
utasema
H0559

אֶל־
kwa–
H0413

יא הַנָּבִ֑
nabii
H5030

מֶה־
nini–
H4100

עָנָךְ֣
amekujibu

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

וּמַה־
na–nini–
H4100

ר דִּבֶּ֖
amesema
H1696

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Hivi ndivyo utakavyoendelea kumuuliza nabii: ‘Bwana amekujibu nini?’ au ‘Je, Bwana amesema nini?’

וְאִם־38
Lakini–kama–

א מַשָּׂ֣
mzigo–wa

֮ יְהוָה
Yahwe
H3068

תֹּאמֵרוּ֒
mtasema
H0559

ן לָכֵ֗
kwa–hiyo

כֹּ֚ה
hivyo
H3541

אָמַר֣
amesema
H0559

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

יַעַ֧ן
kwa–sababu
H3282

אֲמָרְכֶם֛
mmasema
H0559

אֶת־
–
H0853

הַדָּבָ֥ר
neno
H1697

הַזֶּ֖ה
hili
H2088

א מַשָּׂ֣
mzigo–wa

יְהוָה֑
Yahwe
H3068

וָאֶשְׁלַח֤
na–nilituma
H7971

אֲלֵיכֶם֙
kwenu
H0413

ר לֵאמֹ֔
kusema
H0559

א ֹ֥ ל
msi–
H3808

תאֹמְר֖וּ
seme
H0559

א מַשָּׂ֥
mzigo–wa

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Ingawa unadai, ‘Huu ndio mzigo wa Bwana,’ hili ndilo Bwana asemalo: Ulitumia maneno, ‘Huu ndio mzigo wa 
Bwana,’ hata ingawa nilikuambia kuwa kamwe usiseme, ‘Huu ni mzigo wa Bwana.’

לָכֵן39֣
Kwa–hiyo

י הִנְנִ֔
tazama–mimi
H2009

יתִי וְנָשִׁ֥
na–nitawasahau
H5382

אֶתְכֶ֖ם
ninyi
H0853

א נָשֹׁ֑
kabisa
H5377

י וְנָטַשְׁתִּ֣
na–nitawaacha
H5203

ם אֶתְכֶ֗
ninyi
H0853

וְאֶת־
na–
H0853

הָעִיר֙
mji

ר אֲשֶׁ֨
ambao

תִּי נָתַ֧
niliwapa
H5414

לָכֶם֛
ninyi

וְלַאֲבוֹתֵיכֶ֖ם
na–baba–zenu
H0001

מֵעַ֥ל
mbali–na

פָּנָֽי׃
uso–wangu
H6440

Kwa hiyo, hakika nitakusahau na kukutupa mbali na uso wangu pamoja na mji niliowapa ninyi na baba zenu.

י40 וְנָתַתִּ֥
Na–nitatia
H5414

עֲלֵיכֶ֖ם
juu–yenu

ת חֶרְפַּ֣
aibu–ya
H2781

עוֹלָם֑
milele
H5769

וּכְלִמּ֣וּת
na–fedheha–ya
H3640

ם עוֹלָ֔
milele
H5769

ר אֲשֶׁ֖
ambayo

א ֹ֥ ל
haita–
H3808

חַ׃ תִשָּׁכֵֽ
sahaulika
H7911
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Nitaleta juu yako fedheha ya kudumu: yaani aibu ya kudumu ambayo haitasahaulika.”
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